*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX d la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Nims. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

SUPERCUT

Ring und Branche vergoldet, eine Seite
Ring handle and rod gold plated, one side
Anneau et branche dorés, un coté

Anillo y asta dorados, un lado

Anello ed asta dorati, un lato

SUPERCUT TC

ZEPF’

Ringe und Branchen vergoldet, beide Seiten
Ring handles and rods gold plated, both sides
Anneaux et branches dorés, les deux cotés
Anillos y astas dorados, ambos lados

Anelli ed aste dorati, ambedue i lati

INSTRUMENTS




08

Chirurgische Scheren
Surgical Scissors
Ciseaux chirurgicaux
Tijeras quirdrgicas
Forbici chirurgiche

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIERAS

FORBICI

08-1002-10
08.2

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

m
105
15
13,0
145
155
16,5
185
200

*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

STANDARD e

08-1002-10
08-1002-11

08-1002-13
08-1002-14*
08-1002-15
08-1002-16
08-1002-18
08-1002-20

08-1004-14*

08-1004-16
08-1004-18

am  STANDARD (COOPER) s

105
115
13,0
145
155
16,5
185
200

08-1003-10
08-1003-11
08-1003-13
08-1003-14
08-1003-15
08-1003-16
08-1003-18
08-1003-20

08-1005-14*

08-1005-16
08-1005-18

S

m STANDARD  memmmeee

10,5 08-1100-10

11,5 08-1100-11

13,0 08-1100-13

145 08-1100-14*  08-1104-14*

15,5 08-1100-15*

16,5 08-1100-16 ~ 08-1104-16

185 08-1100-18  08-1104-18

20,0 08-1100-20

14,5 08-1100-14L fir Linkshénder - for left handers

pour gauchers - para zurdos - per mancini

/

m STANDARD s
105 08-1101-10

11,5 08-1101-11

13,0 08-1101-13

145 08-1101-14* 08-1105-14*
155 08-1101-15*

16,5 08-1101-16 ~ 08-1105-16
18,5 08-1101-18  08-1105-18
20,0 08-1101-20

14,5 08-1101-14L fiir Linkshdnder - for left handers

pour gauchers - para zurdos - per mancini

m
10,5
115
13,0
145
15,5
16,5
185
20,0

m
10,5
115
13,0
145
15,5
16,5
18,5
200

STANDARD e
08-1200-10
08-1200-11
08-1200-13
08-1200-14*  08-1204-14*
08-1200-15
08-1200-16 ~ 08-1204-16
08-1200-18  08-1204-18
08-1200-20
|
k
/
STANDARD s
08-1201-10
08-1201-11
08-1201-13
08-1201-14*  08-1205-14*
08-1201-15*
08-1201-16 ~ 08-1205-16
08-1201-18 ~ 08-1205-18
08-1201-20



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

TC Schneiden 08
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX .
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX TC Cutting Edges
*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX Tranchant TC
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX .
Filos de corfe TC
Taglio TC

m T— DEAVER —
140 08-1300-14 08-1301-14
140 08-1304-14 08-1305-14

) |

m MIXTER e
155 08-1510-15

Chirurgische Scheren
Surgical Scissors
Ciseaux chirurgicaux
Tijeras quirdrgicas
Forbici chirurgiche

WAV, () U
SCHEREN
m — DEAVER — m — DEAVER —
14,0 08-1400-14 08-1401-14 14,0 08-1500-14 08-1501-14
14,0 08-1404-14 08-1405-14
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
i
|
3 U FORBICI
! J
m MIXTER e (m === MAYO (-HARRINGTON) mmeer”
155 08-1511-15 145 08-1600-14* 08-1601-14*
08-1604-14 08-1605-14
155 08-1600-15 08-1601-15
08-1604-15 08-1605-15
17,0 08-1600-17* 08-1601-17*
08-1604-17* 08-1605-17*
19,0 08-1600-19 08-1601-19
08-1604-19 08-1605-19
23,0 08-1600-23* 08-1601-23*
08-1604-23 08-1605-23
28,0 08-1600-28 08-1601-28
fiir Linkshéinder - for left handers - pour gauchers - para zurdos - per mandini:
14,5 08-1600-14L 08-1601-14L
17,0 08-1600-17L 08-1601-17L 08-1705-17

08.3



08 TC Schneiden *Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

TC Cutting Edges *(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX
Filos de corte TC
Taglio TC schlank
slender
fins
delgadas
fine
Chirurgische Scheren A/
Surgical Scissors ),
Ciseaux chirurgicaux
Tijeras quirdrgicas ‘
Forbici chirurgiche A A
| ||
r\l |
1 |
| |
Il |
| A J |
|
|
"\ |
SCHEREN ~r
m s MAYOSTILLE  me” (m e MAYQSTILLE  mee”
16,0 08-1606-16 08-1607-16 16,0 08-1606-16 08-1607-16
195 08-1606-19 08-1607-19 19,5 08-1606-19 08-1607-19
SCISSORS 21,0 08-1606-21 08-1607-21 21,0 08-1606-21 08-1607-21
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
lll
\
¢ ;

.l-.,..

m e MAYO STILLE — m = MAYOSTILLE =

150 08-1700-15* 08-1701-15 140 08-1706-14 08-1707-14
08-1704-15 08-1705-15 17,0 08-1706-17 08-1707-17
17,0 08-1700-17* 08-1701-17*
08-1704-17* 08-1705-17*

08.4



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

—

m —

MAYONOBLE =~ ==’
17,0 08-1800-17

am  MAYO SANTY mme”
08-1801-17 150 08-1803-15

0

m = LEXER

ole

m s [EXER-FINO s m  MAYOLEXER ==
160 08-1901-16* 08-1905-16 16,0 08-1906-16 08-1907-16 160 08-1915-16
21,0 08-1901-21 ~ 08-1905-21

(O U

m e | EXER
16,0 08-1900-16*
21,0 08-1900-21

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

08

Chirurgische Scheren
Surgical Scissors
Ciseaux chirurgicaux
Tijeras quirdrgicas
Forbici chirurgiche

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

08.5



08 TC Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

4
4
A
|
|
|

SCHEREN ' U

m = LEXERBABY = m  UTTLER = (m  m—GORNEY (FACE LIFT) e

100 08-2002-10 08-2003-10 120 08-2005-12 120 08-2102-12 08-2103-12

08-2006-10 08-2007-10 14,0 08-2005-14 180 08-2102-18 08-2103-18

SCISSORS 20 08210023 08-2103-23

Fir plastische Chirurgie
For plastic surgery

Pour la chirurgie plastique

CISEAUX Para la cirugia pldstica

Per la chirurgia plastica

TIJERAS
FORBICI
f
() | ()
f
m GORNEY e m REES — mme”
20,0 08-2104-20 17,0 08-2107-17
230 08-2104-23
08-1800-17

08.6



TC Schneiden 08

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC
‘ ( ' SCHEREN
m  GREGORY ===’ m KAYE —wer”
145 08-2109-14 15,0 08-2111-15
18,0 08-2111-18 SC'SSORS
CISEAUX
TIJERAS
‘!
k FORBICI

) __F L) g () 1)

m  STELLA ,S" meer” m TESSIER e m TESSIER e

18,0 08-2101-18 165 08-2115-16 150  08-2119-15
18,0 08-2113-18

08.7



08

Priiparierscheren
Dissecting Scissors
Ciseaux d dissection
Tijeras de diseccion
Forbici per dissezione

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIERAS

FORBICI

08-2120-13
08.8

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

m TESSIER e m TESSIER  meme”
130 08-2120-13 130 08-2123-13

m METZENBAUM (-NELSON) s

m  METZENBAUM (-NELSON)  mue”

m

DOLWICK weer”

135 08-2131-13

115  08-2800-11* 08-2804-11 11,5 08-2801-11*
140  08-2800-14* 08-2804-14* 140  08-2801-14*
150  08-2800-15 150  08-2801-15

160  08-2800-16 160  08-2801-16

180  08-2800-18* 08-2804-18* 180  08-2801-18*
200  08-2800-20* 08-2804-20*  Mc INDOE 200  08-2801-20*
230  08-2800-23* 08-2804-23* 230  08-2801-23*
250  08-2800-25* 08-2804-25* 250  08-2801-25*
280  08-2800-28* 08-2804-28* 280  08-2801-28
300  08-2800-30 08-2804-30 300  08-2801-30

350  08-2800-35 350

140 08-2800-14L fiir Linkshénder - for left handers 140 08-2801-14L
180  08-2800-18L pour gauchers - para zurdos - per mancini 180  08-2801-18L
230  08-2800-23L 230  08-2801-23L

08-2805-11*
08-2805-14*

08-2805-18*
08-2805-20*
08-2805-23
08-2805-25*
08-2805-28*
08-2805-30

08-2805-35

McINDOE

McINDOE



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

— e

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corfe TC
Taglio TC
Y
.i
I Priiparierscheren

Dissecting Scissors
Ciseaux a dissection
Tijeras de diseccion

Forbici per dissezione

\_/

N

m  METZENBAUM FINQ  semmee

J

am  METZENBAUM FINO  smmme”

SCHEREN
140 08-2802-14*  08-2806-14* 14,0 08-2803-14* 08-2807-14*
18,0 08-2802-18*  08-2806-18* 18,0 08-2803-18* 08-2807-18*
20,0 08-2802-20* 08-2806-20* 20,0 08-2803-20* (08-2807-20*
230 08-2802-23* 08-2806-23* 230 08-2803-23* 08-2807-23* SCISSORS
250 08-2802-25* (08-2806-25* 250 08-2803-25* (08-2807-25*
280 08-2802-28  (08-2806-28 280 08-2803-28  (08-2807-28
CISEAUX
TIJERAS
[
/ FORBICI
m s METZENBAUM — m s METZENBAUM ~— w”
140  08-2820-14 08-2821-14 140 08-2830-14 08-2831-14
180  08-2820-18 08-2821-18 180  08-2830-18 08-2831-18
200  08-2820-20 08-2821-20 200  08-2830-20 08-2831-20
230  08-2820-23 08-2821-23 230  08-2830-23 08-2831-23
250  08-2820-25 08-2821-25 250  08-2830-25 08-2831-25
280  08-2820-28 08-2821-28 280  08-2830-28 08-2831-28
300  08-2820-30 08-2821-30 300  08-2830-30 08-2831-30
08-2831-30

08.9



08

am  METZENBAUM FINQ e

08-2834-14
08-2834-18
08-2834-20
08-2834-23

m METZENBAUM ,S* fino —

TC Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC
Priiparierscheren
Dissecting Scissors
Ciseaux a dissection
Tijeras de diseccion
Forbici per dissezione
SCHEREN
145
18,0
SCISSORS 200
230
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
Y
_J
18,0 08-2901-18
20,0 08-2901-20
23,0 08-2901-23
30,0
08-2834-14

08.10

08-2905-18

08-2905-23
08-2905-30

cm  METZENBAUM FINQ s
145 08-2835-14

180 08-2835-18

20,0 08-2835-20
23,0 08-2835-23

am  METZENBAUM THOREK
20,0  08-2907-20
230 08-2907-23
280 08-2907-28

m METZENBAUM A rnns
— /
140 08-2840-14 08-2841-14

an  METZENBAUM LAHEY fino
145 08-2909-14



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

an  FERGUSSON
165 08-2911-16
18,0 08-2911-18

m —

140 08-3002-14

SANVENERO

—
08-3003-14

an  CARELESS
17,0 08-2920-17

m —
14,0 08-3004-14*
15,0 08-3004-15

m
105

JOSEPH

COTTLE MASING
08-2990-10

—
08-3005-14*
08-3005-15

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

SCHEREN
m  COTILE MASING
105 08-2992-10
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
am  CHADWICK
15 08-3007-11
08-3007-11

08.11



08

Plastische Chirurgie
Plastic Surgery
Chirurgie plastique
Cirugia pldstica
Chirurgia plastica

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

08-3020-11
08.12

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

m

11,0

08-3020-11

It

m
11,0

m
16,0 08-3105-16

LOCKLIN

AAAAAAS

08-3107-16
08-3109-16

08-3021-11

)
120

T— KILNER
08-3008-12

150 08-3008-15

Y
T —

an  JAMESON ~ wee”

155

aaanns 155

08-3181-15
08-3183-15

D

—

08-3100-12
08-3104-12
08-3100-15
08-3104-15



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX

*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

m  JAMESON WEBER ===
13,0 08-3183-13

m IRIS me—
10,0 08-3206-10

" )
J

(m e REYNOLDS (JAMESON) mmmer”
13,0 07-3201-13*
150 08-3200-15* 08-3201-15*

08-3204-15 08-3205-15
18,0 08-3200-18* 08-3201-18*
GefdiB-Chirurgie

Vascular Surgery
Chirurgie vasculaire
Cirugia vascular
Chirurgia vascolare

Aus Bandmaterial

Made from Steel Tape
Réalisés en ruban d'acier
De cinta de acero

Di nastro di acciaio

m (RIS m—— m —
10,0 08-3207-10 10,0 08-3208-10

e

m —
10,0 08-3209-10

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC
SCHEREN
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
Iris-Scheren
Iris Scissors

Ciseaux a iris
Tijeras para iris
Forbici per iride

08-3209-10
08.13



08

Scheren aus Bandmaterial ‘
Scissors made from Steel Tape
Ciseaux réalisés en ruban d'acier

Tijeras de cinta de acero
Forbici di nastro di accigio

08-3212-09
08.14

(M SALYER ==
100 08-3218-10

N

m RIS m— m RIS m— m  KAYE wee”
95 08-3212-09  08-3213-09 100 08-3212-10  08-3213-10 11,0 08-3216-11
\
SCHEREN \
|
\ f \
SCISSORS )
m — m —
9,0 08-3301-09 9,0 08-3303-09
CISEAUX
Il
TIJERAS \
) _
FORBICI

( .'> \ /) II )
(M  KNAPP s M KNAPP s’ (m  KNAPP s
105 08-3306-10 10,5 08-3307-10

105 08-3308-10

!, :
|

/

() (U

— — m === Mod. BONN mewr”
9,0 08-3390-09 08-3391-09

9.0 08-3396-09  08-3397-09

() )

M KNAPP e’
105 08-3309-10



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

m IRIS-STANDARD m — RIS -
e — 105 08-3402-10  08-3403-10

9,0 08-3400-09  08-3401-09 11,5 08-3402-11*  08-3403-11*

105 08-3400-10  08-3401-10

11,5 08-3400-11*  08-3401-11*

90 08-3405-09*
11,5 08-3404-11*  08-3405-11*
12,0 08-3400-12  08-3401-12

fiir Linkshénder - for left handers
pour gauchers - para zurdos - per mancini:

10,5 08-3400-10L 08-3401-10L

\

AEBLI » m IRIS

m «

9,0 08-3407-09 08-3409-09 11,5 08-3501-11

11,5 08-3505-11

m IRIS
10,5 08-3406-10

extra flache Bltter

extra flat blades

hojas muy delgadas

lames extrémement plates
con lame molto piatte

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

08

Iris-Scheren

Iris Scissors
Ciseaux d iris
Tijeras para iris
Forbici per iride

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

Hornhaut-, Iris-Schere
Corneal, Iris Scissors
Ciseaux cornéens, d iris
Tijeras corneales, para iris
Forbici corneali e per iride

08-3505-11
08.15



08

Tenotomie-, Strabismus-Scheren
Tenotomy, Strabismus Scissors

Ciseaux d ténotomie, d strabisme
Tijeras para tenotomia, para estrabismo
Forbici per tenotomia, per strabismo

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIERAS

FORBICI

08-3600-11
08.16

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

am  STEVENS
11,0
125

m STEVENS

10,0 08-3606-10

*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

Aus Bandmaterial

Made from Steel Tape
Réalisés en ruban d'acier
De cinta de acero

Di nastro di accigio

08-3601-11

08-3602-11*
08-3602-12

08-3600-11

08-3603-11*
08-3603-12

am  STEVENS
10,0 08-3604-10

m
10,0

am  STEVENS m — —
10,0 08-3607-10 12,0 08-3700-11* 08-3701-11*
08-3704-11* 08-3705-11*

STEVENS
08-3605-10



L)1)

m = BROPHY (SULLIVAN) s==r”

140 08-3706-14

08-3707-14

120 08-3720-12

—
08-3721-12

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

Tenotomig-, Strabismus-Scheren

Tenotomy, Strabismus Scissors
(iseaux d ténotomie, d strabisme
Tijeras para tenotomia, para estrabismo
Forbici per tenotomia, per strabismo
@

)

SCHEREN
m — —
11,5 08-3710-11 08-3711-11
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
m — —
120 08-3722-12 08-3723-12
08-3723-12

08.17



08 1C Schneiden *Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfishrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

TC Cutting Edges *(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
. *Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX
Filos de corte TC
Taglio TC

Enukleations-, Nasenscheren
Enucleation, Nasal Scissors
Ciseaux a énucléation et nasaux ! )
Tijeras para enucleacion y nasales . &
Forbici per enucleazione e nasali ! £

B e

] U () D) (

SCHEREN — N
m am  LANDOLT (m e CONVERSE s
130 08-3801-13  08-3803-13 120 08-3811-12 105 08-3998-10  08-3999-10
SCISSORS
CISEAUX
Q\
N (N
TIJERAS S N L
T gyj
FORBICI
}f
A% ;“1
Y ] ~N
= I
| < “ .\
|
J U
; [ /
m HEYMANN AAirans m  FOMON m COTTLE
18,0 08-4001-18* 08-4002-18 150 08-4003-15* 16,0 08-4005-16*  08-4007-16
08-3801-13

08.18



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

TC Schneiden 08
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX .
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX TC Cutting Edges
*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX Tranchant TC

*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX .
Filos de corfe TC

Taglio TC

Enukleations-, Nasenscheren
Enucleation, Nasal Scissors
Ciseaux @ énucléation et nasaux
Tijeras para enucleacion y nasales
Forbici per enucleazione e nasali

SCHEREN
an  BECKMANN

16,5 08-4009-16

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

m FOMON
135 08-4011-13

08-4011-13
08.19



08

Nasen-, Tonsillenscheren
Nasal, Tonsil Scissors
Ciseaux nasaux, amygdaliens
Tijeras nasales, de amigdalas
Forbici nasali, per tonsille

'\/ | | US
"\. | {I,
~ Il‘nﬁ | -
SCHEREN ( ) | ) ( | ( )
|
SCISSORS an  CINELLI n — —_— (M — BEUSE —
1,5 08401511 145 08402014  08-4021-14 140 08-4200-14 08-4201-14
180 08-4200-18 08-4201-18
CISEAUX
TIJERAS \
FORBICI \-

) ) ) )

an  SCOTT STEVENSON m WILSON
215 08-4202-21

200  08-4204-20
08-4015-11

08.20



TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

m DEAN  vans an  BOETTCHER m GOoD m PRINCE
17,0 08-4205-17 08-4207-17 18,0 08-4305-18 19,0 08-4307-19 17,0 08-4309-17
08-4209-17

m an  PERWITSCHKY m m

130 08-4606-13 10,0 08-4607-10 150 08-4608-15 11,0 08-4700-11
14,0  08-4606-14

16,5 08-4606-16

08

Tonsillenscheren

Tonsil Scissors

Ciseaux amygdaliens
Tijeras para amigdalas
Forbidi per tonsille

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

Inzisions-, Gefii-Scheren
Incision, Vascular Scissors
Ciseaux & incision, vasculaires
Tijeras de incision, vasculares
Forbici da incisione, vascolari

ZEPF’

INSTRUMENTS
08-4700-11
08.21



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

08 TC Schneiden
o Ed *These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
TC Cutting Edges *(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Nims. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
) *Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX
Filos de corte TC
Taglio TC
& | / , d
Inzisions-, Gefdfi-Scheren {2V |
Incision, Vascular Scissors [ K4 |
Ciseaux d incision, vasculaires [ |
Tijeras de incision, vasculares
Forbici da incisione, vascolari { \
| |
|
| 1
| |
SCHEREN J |
f ,/ \ /
{ | \ | i } / )
SCISSORS
an  DE BAKEY m POTTS DE MARTEL m MILLS
175 08-4702-18 20,0 08-4703-20 22,0 08-4705-22
25 08-4703-23
CISEAUX
TIJERAS .
\\\ >\ N
FORBICI / L - |
i Lt
Y Y |
m 60° m 45°
GeftiB-Scheren 19,0 08-4800-60* 19,0 08-4800-40*
Vascular Sssors 08-4804-60 08-4804-40
Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares
Forbici vascolari \
L
| LY }'
' [
\\ {
m 25° '
19,0 08-4800-25*
POTTS-SMITH QSI0ED am POTTS-SMITH 60°
08-4800-25 - 08-4804-60 195  08-4805-19

08-4702-18
08.22



@

%
m 25°

18,0 08-4806-25

Z]
45°

m
18,0 08-4806-45

m 60°
17,5 08-4806-60

S

m 90°
17,0 08-4806-90

LN

m 125°
17,0 08-4807-25

O Y

DIETHRICH
08-4806-25 - 08-4807-25

\\ y
DE BAKEY
m 25° 45° 60°
16,0 08-4900-16 08-4901-16 08-4902-16
230 08-4900-23 08-4901-23 08-4902-23
28,0 08-4900-28 08-4901-28 08-4902-28

am—— —

DIETHRICH

am  DE BAKEY 45°
225 08-4903-23

m 125°
17,0 08-4808-25

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corfe TC
Taglio TC

08

GefiiB-Scheren
Vascular Scissors
Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares
Forbici vascolari

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

08-4903-23
08.23



08 TC Schneiden *Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
. *These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
TC Cutting Edges *(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Nims. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX

) *Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX
Filos de corte TC

Taglio TC

GefiiB-Scheren
Vascular Scissors
Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares
Forbici vascolari

SCHEREN
m  DEBAKEY m  DE BAKEY DIETHRICH SALYER FAVALORO
155 08-4905-15 155 08-4907-15 - 45° m
120 084909-12 150 08-4919-15
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
' |
|
N\ |
Gynikologische Scheren m m
Gynaecological Sisors 25 08500122 230 08-5001-23
Ciseaux gynécologiques
08-5005-22 08-5005-23

Tijeras ginecoldgicas

Forbici ginecologiche 25,0 08-5005-25 25,0 08-5005-25

Parametrien-Scheren

Parametrium Scissors

| Ciseaux a paramétrium
Tijeras de parametrio

J Forbici per parametrio

08-5001-22 - 08-5005-23 an  KIEBACK an  KIEBACK
26,0 08-5081-26 24,0 08-5083-24
35,0 08-5081-35 35,0 08-5083-35

08-4905-15
08.24



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

TC Schneiden 08
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX i Ed
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX TC Cutting Edges
*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX Tranchant TC
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX ’
Filos de corte TC
Taglio TC
/ d 2 Gyndikologische Scheren
& Gynaecological Scissors
‘.‘.'I Ciseaux gynécologiques
\ : Tijeras ginecoldgicas
\ Forbici ginecologiche
L \ |
\ )]
\ |
\ |
\ =
\ |
SCHEREN
.'.I |
|
\ ) [ ) ) ( ) | ) ) SCISSORS
|‘.
an  SIMS SIEBOLD m  BOZEMANN m SIMS m — SIMS —
250 08-5090-25 22,0 08-5093-22 21,0 08-5097-21 20,0 08-5100-20* 08-5101-20* CISEAUX
23,0 08-5100-23* 08-5101-23*
20,0 08-5105-20*
23,0 08-5104-23 08-5105-23*
35,0 08-5105-35 TIJERAS
| /|
{
r FORBICI
i B @
1 i | \
| | \
: | ) |
|
i {
\ \
M SIMS  m— m  SIMS - m SIMS  m— m  SIMS -
20,0 08-5106-20 20,0 08-5107-20 20,0 08-5108-20 20,0 08-5109-20
23,0 08-5106-23 23,0 08-5107-23 08-5109-20

08.25



08 TC Schneiden *Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
. *These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
TC Cutting Edges *Ces ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX d la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas ijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
Filos de corte TC *Queste forhici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

Taglio TC

Gyndkologische Scheren
Gynaecological Scissors
Ciseaux gynécologiques
Tijeras ginecoldgicas
Forbidi ginecologiche

SCHEREN
m WERTHEIM
145 08-5205-14
195 08-5205-19
SCISSORS 225 08520522  08-5207-22
350 08-5207-35
CISEAUX
m SIEBOLD
240 08-5203-24*
TIJERAS
FORBICI

Gynikologsiche Scheren, Fistelschere
Gynaecological Scissors, Fistula Scissors
Ciseaux gynécologiques, Ciseaux d fistules
Tijeras ginecoldgicas, Tijeras para fistulas
Forbici ginecologiche, Forbici per fistole

ZEPF’

m e KELY i
160 08-5400-16 08-5401-16
INSTRUMENTS
m — DOYEN — m — DUBOIS — 18,0 08-5400-18 08-5401-18
08-5203-24 175 08-5300-17 08-5301-17 270 08-5306-27 08-5307-27 160 08-5404-16 08-5405-16

08.26



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfishrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX TC Schneiden 08
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX .

*(Ces ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT, Nos. de réf. 07-XXXX-XX d la place de 08-XXXX-XX TC Cutting Edges

*Estas tijeras se entregan también en ejecucin SUPERCUT. Nims. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX Tranchant TC

*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

Filos de corte TC
Taglio TC

Nabelschnur-Scheren
Umbilical Scissors
Ciseaux ombilicales
Tijeras umbilicales
Forbici ombelicali

SCHEREN
an  USA. Mod. m BUSCH e SCHUMACHER m  BRAUN-STADLER
105 08-5500-10 13,0 08-5501-13 16,0 08-5503-16 145  08-5600-14*
16,0 08-5501-16 220  08-5600-22*
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
Episiofomie
Episiofomy
Episiotomie
Episiofomia

Episiofomia

ZEPF’

tm  WALDMANN m Annn anAan
18,0 08-5607-18 240 08-5611-24 200 08-5701-19  08-5705-19 INSTRUMENTS

08-5705-19
08.27



08

Nabelschnur-Scheren

Umbilical Scissors
Ciseaux ombilicales
Tijeras umbilicales
Forbici ombelicali

1C Schneiden *Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfishrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
o Ed *These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
TC Cutting Edges *(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX
Tranchant TC *Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Nims. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
; *Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX
Filos de corte TC
Taglio TC
! i

0 Y

SCHEREN )
m  arna MARBACH m  BARNES m — - m — _—
15,0 08-5711-15 125 08-5717-12 11,0 08-5800-11  08-5801-11 150 08-5802-15  08-5803-15
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI

Neurochirurgische Scheren
Neurosurgical Scissors
Ciseaux neurochirurgicaux
Tijeras de neurocirugia

Forbici neurochirurgiche

08-5711-15
08.28

g v

-

m

STRULLY
220 08-6001-22

m

STRULLY
220 08-6011-22

225  08-6013-22



m
250

*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

TC Schneiden
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

TC Cutting Edges
*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX Tranchant TC
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX ’
Filos de corte TC
Taglio TC
i

-

08

Neurochirurgische Scheren
Neurosurgical Scissors
Ciseaux neurochirurgicaux
Tijeras de neurocirugia
Forbici neurochirurgiche

SCHEREN
am  OLIVERCRONA em  TOENNIS ADSON m mumme  TOENNIS-ADSON s
20 08-6080-22 175 08-6098-17 180 08-6100-18 08-6101-18 SCISSORS
18,0 08-6101-19*
, CISEAUX
\¢ TUERAS
%
Knorpelschere
Cartilage scissors FORBICI
Ciseaux a cartilages |
| Tijeras para cartilagos \
| Forhid per cartilagine "L
\
\
\
l\I
\7 )
A
RESANO am  MdNDOE m WELLER
08-6103-25 19,0 08-6104-19 28,0 08-6104-28 08-6104-28

08.29



08

Neurochirurgische Scheren
Neurosurgical Scissors
Ciseaux neurochirurgicaux
Tijeras de neurocirugia
Forbici neurochirurgiche

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

INSTRUMENTS
08-6105-13
08.30

ZEPF’ (

(U
m  aran MARTIN m DANDY an  SCHMIEDEN-TAYLOR an  DE MARTEL
13,0 08-6105-13 17,0 08-6107-17 170 08-6109-17 18,0 08-6111-18
200 08-6105-20

)

am  CHURCH
26,0 08-6112-26

a  CHURCH m = MKISSOCK mme” P
26,0 08-6113-26 140 08-6114-14  08-6115-14

SERGENT
08-6120-12



08

' Scheren fiir GefaB-Chirurgie

|| Scissors for Vascular Surgery
‘_ Ciseaux a chirurgie vasculaire

‘ Tijeras para cirugia vascular

[ ] Forbici per chirurgia vascolare

I |

Auch fir Rektum
Also for Rectum
Aussi pour le rectum
También para recto
Anche per il retto

SCHEREN
m THOREK m
18,0 08-6403-18 28,0 08-6409-28
25,0 08-6403-25
SCISSORS
m CRAFOORD (STELZNER) m ABEL
30,0 08-6401-30 320 08-6406-32
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
- ZEPF’
1
(m e ] OYD-DAVIS (GOLIGHER) ==’ m A~ MILLER m MOLLER
27,0 08-6410-27 08-6411-27 17,0 08-6415-17 325 08-6421-32 INSTRUMENTS
08-6421-32

08.31



08

/|

SCHEREN ( \ ) / _
V. i Nt

 STELINER s am  STELINER wee” am  SATINSKY mee”
SCISSORS 300 08-6430-30 300 08-6431-30 245 08-6501-24
CISEAUX
TIJERAS ~
? f28,0 mm
e
FORBICI

/I

J

|
® -
zepr' () ) | () \)
. \‘
« am  KLINKENBERGH-LOTH a  FINOCHIETTO

INSTRUMENTS 230 08-6601-23 27,0 08-6603-27
08-6430-30
08.32




08

Darmscheren
Intestinal Scissors
Ciseaux intestinaux
Tijeras intestinales
Forbid infestinali

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TUERAS

FORBICI

Ligaturscheren

Ligature Scissors

Cisaux d sutures

Tijeras para quitar puntos
Forbici per suture

INSTRUMENTS
08-8003-13
08.33



08

Ligaturscheren

Ligature Scissors

Cisaux a sutures

Tijeras para quitar puntos
Forbici per suture

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIERAS

FORBICI

ZEPF’

INSTRUMENTS
08-8004-14
08.34

)

145
18,0
20
26,0
350

an  LITTAUER
140 08-8004-14

—
08-8011-15
08-8011-18
08-8011-23
08-8011-26
08-8011-35

TC/SC

m —

14,0 08-8013-14
17,0 08-8013-17
230 08-8013-23

m BUCK
14,5 08-8006-14
18,0 08-8006-18

m HEATH
15,0 08-8009-15

) — an  EISELSBERG
140 08-8015-14 12,0 08-8020-12
17,0 08-8015-17
23,0 08-8015-23

TC/SC



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfithrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

—

) )

m LAGRANGE ~Anns
11,0 08-8107-11 08-8109-11
\ |
‘. ' f
ﬁ'g..'l
i
m mmmme  GOLDMAN-FOX =~ mmee” m —
13,0 08-8200-13 08-8201-13 12,0 08-8204-12*
08-8202-13 08-8203-13
rannns (18-8202-14 08-8203-14

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges

Tranchant TC

Filos de corte TC

Taglio TC

Zahnfleisch-Scheren
Gum Scissors
Ciseaux a gencives
Tijeras para encias
Forbici gingivali

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TIJERAS

FORBICI

08-8205-12
08.35



08 TC Schneiden

TC Cutting Edges

Tranchant TC

Filos de corte TC

Taglio TC
Zahnfleisch-, Universal-Scheren
Gum, Universal Scissors
Ciseaux @ gencives et universels
Tijeras para encias y universales
Forbidi gingivali e universali

I \
SCHEREN ( ~ ) .
m — QUINBY — m HARVEY cm UNIVERSAL (ROGER)
12,0 08-8206-12 08-8207-12 12,5 08-8510-12 12,0 08-8301-12
08-8305-12
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI /
v, A
' " /
Draht- und Blechscheren
Wire and Sheet Metal Scissors
Ciseaux a fil métallique et tole _ ‘ i
Tijeras para hilo y chapa '\
Forbici per filo metallico e lamiera e |
m — BEEBEE — m HARVEY
10,0 08-8500-10 08-8501-10 / - 12,5 08-8510-12
=
O \\ )
cm — BEEBEE —r m — —r
100 08-8502-10 08-8503-10 180 08-8512-18 08-8513-18

08-8206-12
08.36



*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX

*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX

*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX & la place de 08-XXXX-XX

*Estas tijeras se enfregan también en ejecucion SUPERCUT. Ndms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forhii sano anche farnihili in asecuziona SUPFRCIT Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

m
31,0 08-8906-31

m LISTER
18,0 08-9007-18

m LISTER
20,5 08-9009-20*

o

m
150
16,0
18,0
20,0

SMITH US ARMY
08-8908-15
08-8908-16
08-8908-18
08-8908-20

an  BERGMANN
23,0 08-9101-23

TC Schneiden 08
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC
Verbandstoffscheren
Gauze Scissors

Ciseaux a gaze
Tijeras para gaza
Forbici per garza

SCHEREN
m LISTER
9,0 08-9001-09 SC|SSORS
11,0 08-9001-11
140 08-9001-14*  08-9005-14*
16,0 08-9001-16
180 08-9001-18* (08-9005-18* CISEAUX
20,0 08-9001-20*  08-9005-20
fiir Linkshénder - for left handers
pour gauchers - para zurdos - per mancini:
14,0 08-9001-14L TUERAS
18,0 08-9001-18L
FORBICI
/
) { ) )
m ESMARCH
20,0 08-9103-20
22,0 08-9103-22
08-9103-22

08.37



08

TC Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC
Verbandstoffscheren
Gauze Scissors
Ciseaux a gaze
Tijeras para gaza
Forbici per garza
SCHEREN
SCISSORS
CISEAUX
TIJERAS
FORBICI
Vebandscheren

Bandage Scissors
Ciseaux d bandages
Tijeras para vendajes
Forbici per bendaggi

08-9201-16
08.38

*Diese Scheren sind auch in SUPERCUT-Ausfiihrung lieferbar. Bestellnummer 07-XXXX-XX anstelle 08-XXXX-XX
*These scissors are also available in SUPERCUT execution. Ref. Nbr. 07-XXXX-XX instead of 08-XXXXX-XX
*(es ciseaux sont aussi livrables en exécution SUPERCUT. Nos. de réf. 07-XXXX-XX a la place de 08-XXXX-XX
*Estas tijeras se entregan también en ejecucion SUPERCUT. Noms. de referencia 07-XXXX-XX en vez de 08-XXXX-XX
*Queste forbici sono anche fornibili in esecuzione SUPERCUT. Numeri di ordinazione 07-XXXX-XX in luogo di 08-XXXX-XX

e P

L
P PP

am  BARNHAM

an  EXCENTER ~ne
140 08-9205-14

160  08-9201-16
190  08-9201-19

m m STOMA
17,0 08-9207-17 11,0 08-9211-11
,Rotes Kreuz"
,Red Cross”
,Croix Rouge”
,Cruz Roja”
,Croce Rossa”

am  KNOWLES
140 08-9300-14



an  KNOWLES
140 08-9301-14

m BRUNS
23,0 08-9305-23
23,0 08-9307-23
230 08-9309-23

AAAAS

m LORENZ
230 08-9303-23

)
20,0 08-9401-20

TC Schneiden

TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

08

Verbandscheren
Bandage Scissors
Ciseaux & bandages
Tiieras para vendajes
Forbici per bendaggi

SCHEREN

SCISSORS

CISEAUX

TUERAS

FORBICI

ZEPF’

INSTRUMENTS
08-9401-20
08.39



08

Nagel-Spaltscheren

Nail Splitting Scissors
Ciseaux d fendre les ongles
Tijeras para hendir uiias

Forbici spaccaunghie 2
|
..\I
\
SCHEREN —
m a  SYSTRUNK
13,0 08-9450-13 13,0 08-9456-13
150 08-9450-15
SCISSORS
CISEAUX
autoklavierbar
autoclavable 1
sterilizzabile in autoclave
TIJERAS
FORBICI

Universal-Scheren
Universal Scissors
Ciseaux universels
Tijeras universales
Forbici universali

OO

UNIVERSAL 15,0 cm UNIVERSAL 18,0 em
08-9500-15 08-9500-18
08-9500-15B 08-9500-18B
08-9500-15G6 08-9500-18G
08-9500-15R 08-9500-18R
08-9500-15W 08-9500-18W
08-9500-15Y 08-9500-18Y

08-9450-13 - 08-9500-18Y
08.40



